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3ATO3UN NPOAYKT

Mo3ppaBneHus 3a nokynkarta Ha To3u npoaykTt Ha Enders!

I_IpoqueTe M cnasBanTe Te3u NHCTPpYyKUMK, npean na n3nos3sate nNpoaykTa,
M n3non3eanTe npoaykKTa CaMO KakKTo € OnMncaHo B Te3n MHCTPYyKUMK, 3a Aa
nsberHete Cﬂy‘—ialﬁHO HapaHABaHe UM nospeaa.

CbxpaHaBaiiTe Te3n UHCTPYKLMM Ha CUTYPHO MACTO 3a Obaelin cnpasku. Ako
NpoayKTbT bbae NpefaneH, Te3u MHCTPYKLUMYM Cbllo TpabBa fa bbaatnpenageHu.

M3non3BaiTe kaMbka 3a Nunua, 3a fa NpuroTemTe yAobHO Xpynkasa nuua nau
cnafkuwu Ha bapbekioTo.

HapsBaMe ce, ye We ce HacnaXkpaBaTe Ha M3NONI3BaHETO Ha BaluUA NPOAYKT
Ha Enders.

M3MOJISBAHE HA KAMDBK 3A NMULA
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YKASAHNA 3A BESOMACHOCT

W BuHaru HoceTe pbKaBULN 3a 6ap6e|<+o, KOraTo pa6OTl/ITe C KaMbKa 3a nunua.
B KaMbKbT 3a nria MoXe la CTaHe MHOTIO ropetLy.
B KaMbKbT 33 nmua He Tpﬂ6Ba Aa ce n3nycka, Tbil KaTo MOXe Aa ce cyynn.

MNPEOV MbPBATAYTIOTPEBA
[peav fa n3nonssaTte Kambka 3a NWLa 3a NbPBKU NbT, TPA0Ba fa ro nsMueTe ¢
Tonna Bofa W CNef, ToBa fia ro NOACYLNTE C KYXHEHCKa XapTua Un Meka Kbpna.

MPEABAPUTEJIHO NOLAIMPABAHE

KaMbkbT 3a nnua Tpﬂ6Ba Oa € [O0CTaTb4YHO 3arpAaTt Npn 3aTBOpPEeH Kanak.
I_IperlopbqsaMe BW Na 3arpaBaTte KaMbKa 3a Nnua 3aeHO CbC CKaparTa. 3a
LuenTta 3aBbpTeTe M ABaTa peryjaatopa ,EI,OKpaVI. JlasoTo HarpeBaTesIHO TAJO0
nog KaMbka ocurypdaBa OAMPEKTHO M paBHOMEPHO 3arpdBaHe OoTAo0Jy, O0KaTo
OACHOTO HarpeBaTesIHO TAI0 3arpdaBa OKOJIHOTO MPOCTPAHCTBO, BKJOYNTETHO
ropHaTa 4acT Ha KaMbKa. Mo TO3M HAaYMH KAaMbBKbBT 3a nnua 0ocTnra paBHoMepHa
TeMnepatypa oT BCUYKN CTpaHW 1 e naeasiHo NOAroTBeH 3a ne4veHe.
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KAMDBKbBT 3A MULA 2086
MALA OT CKAPATA

MepdekTHaTa NMLa Ha CKapa ce Neve AMPEKTHO BbPXY KaMbka 3a nuua, bes xaptus
3a neveHe. 3a Aa ce NpefoTBPaTH 3anenBaHeTo Ha NMLATa KbM KaMbKa 3a Nuua,
TecToTO TpbBa Aa bvae nobpe HabpawHeHo. BegHara cnep kaTo nuuata bbae
nocTaBeHa BbpXyKaMbKa, NeBuATHarpeBaTes Ce perynvpaHa HuckaTemnepaTypa,
[l0KaTO [IECHUAT HarpegaTen ocTaBa Ha MakcMMasHa MolWHOCT. [Tpu n3non3saHe
Ha eURBAN PRO, nesuaT HarpesaTten moxe aa bbae nskmoyver n TURBO ZONE™
Ja bbhe BKAOUYEH KbM [IECHMA HarpeBaTes, KOMTO e Ha MakcMMasiHa MOLLHOCT.
KanakbsT TpsibBa @ ocTaHe 3aTBOPEH M0 BPEME Ha NeYeHeTo.

MOYUCTBAHE

CJ'Ie,D, KaTo KaMbKbT 3a Mnia M3CTUHEe, MOXKe da Ce M3MNJlakHe C Tornjia canyHeHa
BOAa. HakunceaHeTo ce npenopbyBa, 3a Aa Ce OTCTPaHAT 3anedeHnTe 4acTtmnun.
I_Ipem/l [a ro noacywmnTe, n3rniakHeTe ¢ Yncta BoAda. AKO KaMbKbLT Cce M3Mon3Ba
BeaHara cien no4ncrtBaHeTo My, Tomn Tpﬂ6Ba [a Cce Harpee MaJiko no-Awnro, 3a Aa
€ HaMbJIHO CyX, Npean Bbpxy HEro ga ce noCrtaBun nmua nnu xnsb.

ANCIJIOATALUA

nakoBkaTa Ha MpofyKTa ce CbCTOW OT PeLMKInpyemu maTepuani, KoUTo MoraT Aa
bbaaT peuvknupaHnu. VI3xsbpnsaiTe rv pasfenHo B NpefocTaBeHuTe KOHTENHepH 3a
cbbupaHe.

Ako >xenaeTe [a M3XBbpAUTE NPOMYKTa, HE IO WM3XBbpAsiTe 3aefHo ¢ buToBUTE
otnagbuyn. [lonuTaitte MecTHaTta ¢upMa 3a W3XBbpsHE Ha OTNagbuy Maw
obLIMHCKaTa aAMUHMCTPaLMS 38 Bb3MOXHOCTUTE 3@ eKoorocbobpasHo 1 WaasLo
pecypcuTe U3XBbPASHE.

FAPAHLUHNA

FapaHTUpaMe GyHKLMOHMPaHETO Ha ypeaa 3a 2 FOAUHN. [apaHUuMsTa e BanuaHa
CaMo ako ypeAbT e bun M3nonsBaH NpaBWAHO W e npefcTaBeHo odulManHo
A0Ka3aTeNCTBO 3a jaTaTa Ha 3akynyBaHe.

FapaHuMaTa U3TUYa B Kpasi Ha rapaHUMOHHUS Nepuop UM HesabaBHO, ako
no ypepa ca HanpaBeHM HepaspellueHU NPoOMeHu.

AKO NPOAYKTHT BU € fedeKTeH BbMNpekn Hallnug KOHTPONHa KayecTBOTO, MO,
He ro BpblaTe Ha TbproeelaHa apebHo, a ce cBbpxeTe AuMpekTHo ¢ Enders.
Mo To3MHaYMH MOXeEM [la rapaHTupaMe, Yye xxanbata Bu Lie bbaepasrienaHa
bbp3o0.
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KTOMUTO PRODUKTU

Gratulujeme Vam k zakoupeni tohoto vyrobku znacky Enders!

Pred pouZitim vyrobku si pfectéte a do-drZujte tento ndvod a pouzivejte vyrobek
pouze tak, jak je popsano v tomto navodu, aby nedoslo k ndhodnému zranéni
nebo poskozeni.

Navod uschovejte pro pozdéjsi precteni. Predavate-Lli tento vyrobek dal, je tfeba
k nému priloZit i tento navod.

Pomoci kamene na pizzu mdzete na grilu pohodlné pripravit kifupavou pizzu
nebo sladké pecivo.

Prejeme Vam, abyste s plynovym grilem Enders prozili mnoho prijemnych chvil.

POUZITi PIZZA KAMENE
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BEZPECNOSTNI POKYNY

B Pri manipulaci s kamenem na pizzu vzdy pouzivejte grilovaci rukavice.
B Kédmen na pizzu mdze byt velmi horky.
B Kamen na pizzu by se nemél upustit, protoze by se mohl rozbit.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pred prvnim pouZitim kamene na pizzu byste jej méli omyt teplou vodou a poté
osusit kuchynskym papirem nebo mékkou utérkou.

PREDEHREV

Kémen na pizzu musi byt dostatecné predehraty se zavirenym krytem. Do-
porucujeme zahfivat kdmen na pizzu spolecné s grilem. K tomu otoc¢te oba
ovladaci knofliky na maximum. Levy topny cldnek pod kamenem zajistuje
primé a rovnomérné zahrivani zespodu, zatimco pravy topny ¢lanek zahriva
okoli véetné horni strany kamene. Timto zplsobem doséhne pizza kdmen rov-
nomeérné teploty po celém obvodu a je idedlné pripraven k peceni.




PIZZA KAMEN 2086
PIZZA Z GRILU

Dokonalé grilovana pizza se pece pfimo na pizza kamenibez peciciho papiru. Aby
se pizza na pizza kdmen neprilepila, je tieba tésto dobre vymazat moukou. Jak-
mile je pizza poloZena na kdmen, levy topny Clanek se nastavi na nizkou teplotu,
zatimco pravy topny ¢lanek zlstane nastaven na plny vykon. Pri pouziti eURBAN
PRO lze alternativné vypnout levy topny ¢lanek a zapnout TURBO ZONE™ na plny
vykon pravého topného clanku. Kryt musi byt béhem peceni v kazdém pripadé
uzavren.

ISTENI

‘

Jakmile kdmen na pizzu vychladne, mizete jej oplachnout v teplé mydlové
vodé. Naméceni se doporucuje k odstranéni pripecenych castic. Pred susenim
oplachnéte Cistou vodou. Pokud je kdmen pouZzivan ihned po vycisténi, mél by byt
zahtivan o néco déle, aby byl zcela suchy, neZ na néj poloZite pizzu nebo chléb.

LIKVIDACE

Obal vyrobku je tvoren recyklovatelnymi materialy které je mozné predat k recykla-
ci. Jednotlivématerialy likvidujte tfidéné do pripravenychsbérnych nadob.

Pokud se s timto zboZim chcete rozloucit, nevhazujteho do domovniho odpa-
du. Ohledné moznostiekologické likvidace, kterd je Setrné k prirodnimzdrojim,
kontaktujte mistni spolecnost zabezpecujicilikvidaci odpadu nebo orgadn mistni
spravy.

Na funkcnost zarizeni poskytujeme dvouletou zaruku, pokud je s nimi radné
zachdazeno a je predlozen oficidlni doklad o koupi s datem.

Zaruka zanika po uplynuti zaruéni lhity nebo v okamZiku provedeni
svévolnych zmén na zafizeni.

Pokud by Vami zakoupeny vyrobek navzdory kontroldm kvality, které provadime,
vykazoval néjakou zavadu, pak jej nevracejte zpatky prodejci, ale obratte se
primo na spole¢nost Enders. Jen tak Vam mézeme zarucit rychlé vyrizeni Vasi
reklamace.
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OM DETTE PRODUKT

Tillykke med dit keb af dette Enders produkt!

Laes og fglg disse instruktioner, fgr du bruger produktet, og brug kun produktet
som beskrevet i disse instruktioner for at undga utilsigtet personskade eller
skade.

Opbevar denne vejledning pa et sikkertsted til senere brug. Hvis produktet
givesvidere, skal denne vejledning ogsa givesvidere.

Brug pizzastenen til nemt at tilberede en sprgd pizza eller sgde kager pa grillen.

Vi haber, at du far glade af dit Enders produkt.
BRUG PIZZASTEN

2N

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

B Brug altid grillhandsker, ndr du handterer pizzastenen.
W Pizzastenen kan blive meget varm.
B Pizzastenen mé ikke tabes, da den kan ga i stykker.

FOR FORSTE BRUG
For du bruger pizzastenen fgrste gang, bgr du vaske den med varmt vand og
derefter tgrre den med kgkkenrulle eller en blgd klud.

FORVARMNING

Pizzastenen skal veere tilstraekkeligt forvarmet med lukket motorhjelm. Vi anbe-
faler at opvarme pizzastenen sammen med grillen. Dreje begge betjeningsknap-
per helt op. Det venstre varmeelement under stenen sgrger for direkte og jeevn
opvarmning nedefra, mens det hgjre varmeelement opvarmer omgivelserne og
oversiden af stenen. P& den made opnar pizzastenen en jeevn temperatur hele
vejen rundt og er klar til at bage.




PIZZASTEN 2086
PIZZA FRA GRILLEN

Den perfekte grillede pizza bages direkte pa pizzastenen uden bagepapir. For at
undga, at pizzaen klaeber til pizzastenen, skal dejen veere godt melet. Sa snart
pizzaen er lagt pa stenen, skrues det venstre varmeelement ned pa lavt niveau,
mens det hgjre varmeelement forbliver skruet op pa fuld styrke. Ved brug af
en eURBAN PRO kan det venstre varmeelement alternativt slukkes, og TURBO
ZONE™ kan tilsluttes det hgjre varmeelement, der er skruet op pa fuld styrke.
Heetten skal under alle omstaendigheder holdes lukket under bagningen.

RENGORING

Nar pizzastenen er kglet af, kan den skylles i varmt seebevand. Det anbefales at
lzegge den i blgd for at fjerne fastbraendte partikler. Skyl med rent vand fgr tgr-
ring. Hvis stenen bruges umiddelbart efter renggringen, skal den opvarmes lidt
leengere, sa den er helt tar, for der leegges pizza eller brgd pé den.

BORTSKAFFELSE

Produktemballagen bestar af genanvendelige materialer; der kan genbruges.
Bortskaf dem separat i de medfglgende indsamlingsbeholdere.

Hvis du gnsker at bortskaffe produktet, ma du ikke smide det ud sammen med

husholdningsaffaldet. Spgrg dit lokale renovationsselskab eller din kommunale for-
valtning om mulighederne for miljgvenlig og ressourcebesparende bortskaffelse.

GARANTI

Vi garanterer apparatets funktion i 2 ar. Garantien er kun gyldig, hvis apparatet er
blevet handteret korrekt, og der foreligger et officielt bevis pa kgbsdatoen.

Garantien udlgber ved udlgbet af garantiperioden eller straks, hvis der
foretages uautoriserede sndringer pa apparatet.

Hvis dit produkt er defekt pa trods af vores kvalitetskontrol, skal du ikke
returnere det til forhandleren, men kontakte Enders direkte. P& den made kan
vi sikre, at din reklamation bliver behandlet hurtigt.




ZU DIESEM PRODUKT
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Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses Enders Produkts!

Lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Produktes diese Gebrauchs-
anweisung und benutzen Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrie-
ben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schaden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachlesen auf. Bei Weitergabe
des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Nutzen Sie den Pizzastein fUr bequemes Zubereiten einer knusprigen Pizza
oder siflem Geback auf dem Grill.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem Enders Produkt.

PIZZASTEIN NUTZEN
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SICHERHEITSHINWEISE

B Tragen Sie stets Grill-Handschuhe, wenn Sie mit dem Pizzastein hantieren.
W Der Pizzastein kann sehr heil3 werden.
B Der Pizzastein sollte nicht fallen gelassen werden, da er zerbrechen kann.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Bevor Sie den Pizzastein das erste Mal verwenden, sollten sie ihn mit warmem
Wasser abwaschen und anschliefend mit Kichenpapier oder einem weichen
Stofftuch abtrocknen.

VORHEIZEN

Der Pizzastein muss bei geschlossener Haube ausreichend vorgeheizt werden.
Wir empfehlen, den Pizzastein zusammen mit dem Grill aufzuheizen. Drehen
Sie dazu beide Bedienknopfe vollstandig auf. Das linke Heizelement unter dem
Stein sorgt fur direkte und gleichmaflige Erwarmung von unten, wahrend das
rechte Heizelement die Umgebung samt Oberseite des Steins aufheizt. So er-
reicht der Pizzastein eine rundum gleichmafige Temperatur und ist ideal zum
Backen bereit.




PIZZASTEIN 2086
PIZZAVOM GRILL

Die perfekte Pizza vom Grillwird ohne Backpapier direkt auf dem Pizzastein gebacken.
Damit die Pizza nicht auf dem Pizzastein anbackt, muss der Teig gut eingemehlt sein.
Sobald die Pizza auf den Stein gelegt wurde, wird das linke Heizelement in den nied-
rigen Bereich runtergeregelt, wahrend das rechte Heizelement voll aufgedreht bleibt.
Bei Nutzung eines eURBAN PRO kann alternativ das linke Heizelement ausgeschaltet
und die TURBO ZONE™ dem voll aufgedrehten rechten Heizelement zugeschaltet wer-
den. Die Haube ist in jedem Fall wahrend des Backvorgangs geschlossen zu halten.

Nachdem der Pizzastein abgekihlt ist, kann er in warmem Seifenwasser ge-
spult werden. Zum Entfernen angebackener Partikel empfiehlt sich vorheriges
Einweichen. Spllen Sie mit klarem Wasser nach, bevor er abgetrocknet wird.
Falls der Stein unmittelbar nach der Reinigung benutzt wird, sollte er ein wenig
langer erhitzt werden, damit er vollstandig trocken ist, bevor Pizza oder Brot
darauf gelegt werden.

ENTSORGUNG

Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien, die der Wieder-
verwertung zugefihrt werden konnen. Entsorgen Sie diese sortenrein in den be-
reitgestellten Sammelbehaltern.

Wenn Sie sich vom Artikel trennen mdchten, werfen Sie diesen nicht in den Haus-
mull. Fragen Sie Ihr ortliches Entsorgungsunternehmen oder Ihre kommunale Ver-
waltung nach Maoglichkeiten einer umweltgerechten und Ressourcen schonenden
Entsorgung.

GARANTIE

Wir Ubernehmen fir 2 Jahre die Garantie auf Funktion des Produktes. Voraus-
setzung fur die Garantieleistung ist eine ordnungsgemafe Behandlung des
Produktes und ein offizieller Nachweis des Kaufdatums.

Die Garantie erlischt nach Ablauf der Garantiezeit oder sofort, wenn
eigenstandig Veranderungen am Produkt durchgefiihrt wurden.

Sollte |hr Produkt trotz unserer Qualitatskontrollen einmal einen Defekt
aufweisen, dann bringen Sie es bitte NICHT zurick zum Einzelhandler, sondern
setzen Sie sich direkt mit Enders in Verbindung. So konnen wir eine schnelle
Reklamationsbearbeitung gewahrleisten.
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IXETIKA ME AYTO TO MPOION

ZuyxapnTnpla ywa Thv ayopd autoU Tou npotdvrog Enders!

AwaBaoTe kat akoAouBnoTe auTeG TG 0dNYIEG MPLV XPNGOLPONOWNCGETE TO NPOLOV
KAl XpNOLWUOMOLNGTE TO NPOLOV HOVO ONWG NEPLYPAPETAL OE QUTEG TLG 0ONYIEG YL
va ano@UYETE TUXALo TPAUPATIOPO N ZNpLd.

QOuAa€Te auTeg TG odNyleC o€ AOMPAAEG PEPOG yla PEAANOVTIKN ava@opd. 2e€
nepintwon petaBiBaong Tou NpolovTog, Npenel va petaBlBaoToUv KAl auTeg oL
odnyieg xpnong.

XpNolponotnaoTe TNV NETPa NTOAG yLa va €TOLUACETE €UKOAQ pla Tpayavn nitoa n
YAUKG GTO HNApPNEKLOU.

EAnizoupe va anohapBavete Th XpAon Tou npotovrog oag Enders.

XPHZIMOTMOIHZITE METPATIA ITITZA

2N

YIMOAEITEIZ ALOANEIAL

B QopdTte navTa yavTla ynolpaTog 0Tav XelpizeaTe TNV NETPA NiT0AG.
B H netpa nitoag gnopet va yivel moAU kauTtn.
B H netpa nitoag dev npeneLva neprel kKaBwg pnopel va onaocet.

MPIN AMO THN MPQAQTH XPHXH

[plv xpnolgonotnoeTe TNV NETPA NiToag yla npwrn ¢opd, Ba npenet va Tnv
NAUVETE Pe ZEOTO VEPO KAL OTN CUVEXELA VA TN OTEYVWOETE PE XAPTL KOUZivag N
€va JaAako navi.

MPOBEPMANZH

H néTpa nitoag npenetva npoBepuavBel enapkwe PE TO KANAKL KAELOTO. ZUVIOTOUHE
va ZeoTalveTe TN NETPa NiToag pazi ge Tn oxdpa. [la va To KAveTe auTo, yuploTe Kal
70 OUO KOUHMLA XELPLOPOU OTO PEYLOTO. To aplaTepd BEPPaVTIKO GTOLXELO KATW aNo
TNV NeTpa e€acpalizel aueon kal opolopopen BEppavon ano Katw, evw 1o del
BeppavTikd otolxeio Beppaivel To neptBailov kal TNV enavw NAeupd TNG NETPAC.
‘EroL, n netpa yia nitoa gpravel og Yla opolopop@n Bepuokpaaoia Kat eivat €Tolun ya
ynaotyo.
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NETPA NMITZAZ 2086
MTXAANO TH 2XAPA

HteAewa yntn nitoa ynvetat aneuBeiag oTnv NETpa NiToag Xwpig xapTi Ynolparog.
[la va pgnv KOAANGEL N NiToa oTnv NETPa NiToag, N ZUPn NpeneL va eival Kaia
aleupwpevn. MoAlgTonoBetnBein nitoa navw 6TNV NETPa, To ApLOTEPO BEPUAVTLKO
oTolxelo puBpizerat otn xapnAn Beppokpacia, evaw 1o de€l BeppavTiko oTolxelo
napapevel otn peyoTn Beppokpacia. Eav xpnowponoteite eva eURBAN PRO,
pnopeite eEVAAAQKTIKG VO ANEVEPYOMOLNGETE TO APLOTEPO BEPUAVTIKO GTOLXELO Kal
va evepyonotnoete 10 TURBO ZONE™ o710 8e€i BeppavTiko oTolxelo nou BpiokeTatl
oTn peyLoTn Beppokpacia. Ze kABe NepinTwon, N KOUKOUAQ NpeMeL va Napapeivel
KAELOTH KaTA TN LAPKELD TOU YNOIPaTOG.

KAGAPIZMOZ

MOALG KpuwOEL N NETPA NiTOAG, HNOPELTE va TNV EENAUVETE UE ZEGTO 0AMOUVOVEPO.
To poUAlaopa cuvioTaTal yla TNV anopaKkpuvon TwV WNUEVwY cwpaTidiwy. FenAlveTe
pe kaBapo vepd npv and 1o oTeyvwpa. Eav n netpa xpnotponowinBel apeowg PeTd
Tov kaBaplopd, Ba npenel va BeppavBel Aiyo nMepLocoTEPO, WOTE VA OTEYWWOEL
evreAwg npv tonoBetnBel navw Tng nitoa n Yywpt.

ATAGEXH

H cuokeuaoia Tou NpolovTog anoTeAeiTal ano aVaKUKAWGLUA UALKG MoU gnopouv va
avakukAwBouv. AnopplyTe Ta EexwploTa oToug NpoBAeNdEVOUG KABOUG GUAOYNG.
Edv enBupeite va anopplyete 1o npolov, unv 10 NeTageTe pazi Pe Ta OLKLOKA
anoppippata. EvnuepwBeite ano tnv Tontkn e1alpeia OLAXePLONG aNOPPLHPATOY N
TN ONPOTIKN 04G aPXN OXETIKA HE TG EMAOYEC ANOPPLYNG MOU eival GIAMKEG NPOG
70 NeplBAAAoV Kal eEolkovopouv Mopouc.

EFTYHZH

Eyyuopaote Tn AewToupyla TNG OUCKEUNG yla 2 xpovia. H eyyunon oxuel povo
E(QOOOV N OUCKEUN EXEL XELPLOTEL OWOTA KAL EXEL MPOOKOULOTEL ENtonpn anodetlén
TNG NPEpopNviag ayopac.

H eyyunon AnyeL 6To TEAOG TNG NEPLOGOU EYYUNGNG h AHECWG €AV Yivouv pn
€E0UCLOOOTNUEVEG TPONOMOLACELG OTh GUGKEUN.

Edv 1o npolov oag eival eAaTTwpaTikO Napd TOUG MOLOTLKOUG EAEYXOUG Hag,
PNV TO €MLOTPEYETE OTO KATAGTNHA ALAVIKNG NWANGONG, AAAd EMLKOWVWVNOTE
aneuBeiac pe Tnv Enders. Me autov Tov 1p0M0, pnopoUpe va dlac@aiicoupe OTL
n katayyeAia oag Ba dieknepalwBel yphyopa.

"
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ABOUT THIS PRODUCT

Congratulations on purchasing this Enders product!

Please read and observe these instructions for use and particularly the safety
notice before using the product and only use the product as described in these
instructions, to prevent accidental injuries or damages.

Keep these instructions for future reference. If the product is given to someone
else, please include these instructions.

Use the pizza stone to conveniently prepare a crispy pizza or sweet pastries on
the barbecue.

Have fun with your Enders product.

USE PIZZA STONE

2N

SAFETY NOTICE

B Always wear barbecue gloves when handling the pizza stone.
B The pizza stone can become very hot.
B The pizza stone should not be dropped as it may break.

BEFORE FIRST USE
Before using the pizza stone for the first time, you should wash it with warm
water and then dry it with kitchen paper or a soft cloth.

PREHEATING

The pizza stone must be sufficiently preheated with the bonnet closed. We re-
commend heating the pizza stone together with the grill. To do this, turn both
control knobs fully on. The left heating element under the stone ensures direct
and even heating from below, while the right heating element heats the surroun-
ding area, including the top of the stone. This ensures that the pizza stone rea-
ches an even temperature all around and is ready for baking.

12



PIZZA STONE 2086
PIZZA FROM THE GRILL

The perfect grilled pizza is baked directly on the pizza stone without baking paper.
To prevent the pizza from sticking to the pizza stone, the dough must be well flou-
red. Once the pizza has been placed on the stone, the left heating element is turned
down to the low setting, while the right heating element remains at full power.
When using an eURBAN PRO, the left heating element can alternatively be swit-
ched off and the TURBO ZONE™ can be switched on to the right heating element
at full power. In any case, the hood must be kept closed during the baking process.

CLEANING

Once the pizza stone has cooled down, it can be rinsed in warm soapy water.
Soaking is recommended to remove baked-on particles. Rinse with clean water
before drying. If the stone is used immediately after cleaning, it should be heated
a little longer so that it is completely dry before pizza or bread is placed on it.

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials, which can be used for recy-
cling. Dispose of this packaging correctly sorted in the collection bins provided.

If you want to dispose of the product, do not do so with household waste. Ask your

local waste management company or your municipal administration about the pos-
sibilities of an environmentallyfriendly disposal, which preserves resources.

WARRANTY

We grant a 2-year warranty on the functioning of the product. Prerequisite for
this warranty is the proper handling of the product and official proof of the date
of purchase.

The warranty expires at the end of the warranty period or immediately if you
make any modifications to the product yourself.

If, despite our quality checks, your product should be defective, please do not
bring it back to the retailer but contact Enders directly. By doing so, we can
ensure a quick processing of your complaint.

13
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ACERCA DE ESTE PRODUCTO

iFelicidades por adquirir este producto Enders!

Leayobserve estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto y utilicelo
Unicamente como se describe en ellas para evitar lesiones o danos acciden-
tales.

Conserve estas instrucciones para su referencia en elfuturo. Adjunte estas in-
strucciones si entrega el articuloa terceros.

Utilice la piedra para pizza para preparar cdmodamente una pizza crujiente o
pasteles dulces en la barbacoa.

Esperamos que disfrute de su barbacoa de gas Enders.

UTILIZAR PIEDRA PARA PIZZA

2N

INDICACIONES DE SEGURIDAD

B Utilice siempre guantes de barbacoa para manipular la piedra para pizza.
B |3 piedra para pizza puede calentarse mucho.
B No deje caer la piedra para pizza, ya que podria romperse.

ANTES DEL PRIMER USO
Antes de utilizar la piedra para pizza por primera vez, debe lavarla con agua
tibia y secarla después con papel de cocina o un pano suave.

PRECALENTAMIENTO

La piedra para pizza debe estar suficientemente precalentada con el capé cerra-
do. Recomendamos calentar la piedra para pizza junto con el grill. Para ello, gire
ambos botones de control hasta el maximo. El elemento calefactor izquierdo si-
tuado debajo de la piedra proporciona un calentamiento directo y uniforme desde
abajo, mientras que el elemento calefactor derecho calienta el entorno, incluida
la parte superior de la piedra. De este modo, la piedra para pizza alcanza una
temperatura uniforme en toda su superficie y queda lista para hornear.

14



PIEDRA PARA PIZZA 2086
PIZZA A LA PARRILLA

La pizza a la parrilla perfecta se hornea directamente sobre la piedra para pizza sin
papel de hornear. Para evitar que la pizza se pegue a la piedra para pizza, la masa
debe estar bien enharinada. Una vez colocada la pizza sobre la piedra, se baja la
potencia del elemento calefactor izquierdo al minimo, mientras que el elemento
calefactor derecho permanece al méaximo. Si se utiliza un eURBAN PRO, también
se puede apagar el elemento calefactor izquierdo y activar la TURBO ZONE™ junto
con el elemento calefactor derecho al maximo. En cualquier caso, la campana debe
permanecer cerrada durante el proceso de horneado.

LIMPIAR

Una vez que la piedra para pizza se haya enfriado, puede enjuagarse con agua
jabonosa templada. Se recomienda remojarla para eliminar las particulas co-
cidas. Aclarela con agua limpia antes de secarla. Si la piedra se utiliza inme-
diatamente después de limpiarla, debe calentarse un poco mas para que esté
completamente seca antes de colocar pizza o pan sobre ella.

ELIMINACION

El envase del producto estd compuesto de materiales reciclables que pueden
ser reutilizados. Deséchelo clasificAndolo en los contenedores de recogida
previstos para ello.

Sidesea deshacerse del articulo, no lo elimine junto con los residuos domésti-
cos. Consulte a su empresa de gestion de residuos local o a su administracion
municipal para informarse sobre las opciones de eliminacidn respetuosas con
el medio ambiente y los recursos.

GARANTIA

Asumimos durante 2 afos la garantia sobre la funcionalidad del aparato. El
requisito para un servicio de garantia es un manejo correcto del aparatoy una
prueba oficial de la fecha de compra.

La garantia se anula al transcurrir el periodo de garantia o inmediatamente
si se realizan modificaciones independientes al aparato.

Siel producto presentase un defecto a pesar de nuestros controles de calidad,
por favor, no lo devuelva a su distribuidor, sino que pdngase en contacto
directamente con Enders. Asi podremos garantizarle un procesamiento rapido
de la reclamacién.
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SELLE TOOTE KOHTA

Palju onne selle Endersi toote ostu puhul!

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend ja eriti ohutusjuhised tahe-
lepanelikult labi ja kasutage toodet vaid kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Nii
valdite ettevaatamatusest tekkivaid vigastusi ja kahjustusi.

Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles. Toote edasi andmi-
sel andke kaasa ka see kasutusjuhend.

Kasutage pizzakivi, et valmistada mugavalt krobedat pitsat voi magusaid kiip-
setisi grillil.

Soovime teile teie Endersi tootega palju roomu.

KASUTADA PIZZAKIVI

2N

OHUTUSJUHISED

B Kandke pitsakivi kdsitsemisel alati grillkindaid.
W Pizzakivi voib muutuda vaga kuumaks.
B Pizzakivi ei tohi maha lasta, sest see voib puruneda.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Bevor Sie den Pizzastein das erste Mal verwenden, sollten sie ihn mit warmem
Wasser abwaschen und anschlieBend mit Kiichenpapier oder einem weichen
Stofftuch abtrocknen.

EELSOOJENDUS

Pizzakivi peab olema piisavalt eelsoojendatud, kui katteosa on suletud. Soovita-
me pizzakivi koos grilliga kuumutada. Selleks keerake molemad juhtnuppud ta-
ielikult lahti. Vasakpoolne kutteelement kivi all tagab otsese ja tihtlase kuumuta-
mise altpoolt, samal ajal kui parempoolne kitteelement kuumutab Umbrust ja
kivi pealispinda. Nii saavutab pitsakivi Uhtlase temperatuuri ja on ideaalne kip-
setamiseks.
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PITSAKIVI 2086
PITSA GRILLIST

Taiuslik grillpitsat kipsetatakse otse pitsakivil ilma kipsetuspaberita. Et pizza ei
jaaks pitsakivile kinni, tuleb tainas hasti jahvatada. Kui pizza on kivile asetatud,
reguleeritakse vasakpoolne kiitteelement madalale tasemele, samal ajal kui pa-
rempoolne kitteelement jaab taisvoimsusele. eURBAN PRO kasutamisel voib
alternatiivina vasakpoolse kitteelemendi valja lilitada ja TURBO ZONE™ lisada
taisvoimsusel tootavale parempoolsele kitteelemendile. Kiipsetamise ajal peab
kate olema igal juhul suletud.

PUHASTAMINE

Kui pizzakivi on jahtunud, voib seda sooja seebiveega loputada. Leotamine on
soovitatav, et eemaldada kipsetatud osakesed. Enne kuivatamist loputage puh-
ta veega. Kui kivi kasutatakse kohe parast puhastamist, tuleks seda veidi kauem
kuumutada, et see oleks taiesti kuiv, enne kui sellele pitsat voi leiba asetatakse.

KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest, mida saab taaska-
sutada. Havitage need eraldi ettenahtud kogumismahutites.

Kui soovite toodet ara visata, arge visake seda koos olmejaatmetega. Kisige

omakohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi omavalitsuselt keskkonnasobraliku
ja ressursisaastliku korvaldamise voimaluste kohta.

GARANTII

Garanteerime seadme toimimise 2 aastaks. Garantii kehtib ainult juhul, kui
seadet on kaideldud nouetekohaselt ja ostukuupaev on ametlikult toendatud.

Garantii lopeb garantiiaja loppedesvoi kohe, kuiseadmel tehakse omavolilisi
muudatusi.

Kui teie toode on meie kvaliteedikontrollist hoolimata defektne, arge tagastage
seda jaemiijale, vaid votke otse Ghendust Endersiga. Sel viisil saame tagada,
et teie kaebust menetletakse kiiresti.
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TIETOJATUOTTEESTA

Onnittelemme sinua Enders-tuotteen hankinnasta!

Lue kayttoohje ennen kayttoa ja noudata ohjeita seka ennen kaikkea turvallisu-
usohjeita ja kayta tuotetta vain kayttoohjeessa kuvatulla tavalla, jotta kaytto ei
johda tahattomiin loukkaantumisiin tai tuotevaurioihin.

Sailyta kayttoohje myohempaa tarvetta varten. Jos myyt tuotteen eteenpain,
liita myos kayttoohje mukaan.

Pizzakivella valmistat katevasti rapean pizzan tai makeita leivonnaisia grillissa.

Toivomme mukavia hetkia Enders-tuotteen parissa.
KAYTA PIZZAKIVEA

2N

TURVALLISUUSOHJEET

B Kayta aina grillikasineita, kun kasittelet pizzakivea.
B Pizzakivi voi kuumentua erittdin kuumaksi.
B Pizzakivea ei saa pudottaa, silla se voi rikkoutua.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Ennen kuin kaytat pizzakivea ensimmaista kertaa, pese se lampimalla vedella
ja kuivaa se sitten talouspaperilla tai pehmealla liinalla.

ESILAMMITYS

Pizzakivi on esilammitettava riittavasti suojus suljettuna. Suosittelemme pizza-
kiven lammittamista yhdessa grillin kanssa. Kaanna tata varten molemmat saa-
tonupit taysin auki. Vasen lammityselementti kiven alla lammittaa kiven suoraan
ja tasaisesti alhaalta, kun taas oikea lammityselementti lammittaa kiven ylapuo-
len ja ympariston. Nain pizzakivi saavuttaa tasaisen lampdtilan joka puolelta ja
on valmis leivontaan.
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PIZZAKIVEA 2086
PIZZAA GRILLISTA

Taydellinen grillattu pizza paistetaan suoraan pizzakivella ilman leivinpaperia.
Jotta pizza ei tarttuisi pizzakiveen, taikina on jauhotettava hyvin. Kun pizza on
asetettu kivelle, vasen lammityselementti saadetaan matalalle teholle, kun taas
oikea lammityselementti pysyy taysilla. Jos kaytat eURBAN PRO -mallia, voit
vaihtoehtoisesti sammuttaa vasemman lammityselementin ja kytked TURBO
ZONE™ -toiminnon taysille oikealle lammityselementille. Kansi on pidettava sul-
jettuna koko paistamisen ajan.

Kun pizzakivi on jaahtynyt, se voidaan huuhdella l@ampimalla saippuavedella.
Liotus on suositeltavaa, jotta paahtuneet hiukkaset saadaan poistettua. Huuh-
tele puhtaalla vedellda ennen kuivaamista. Jos kivea kaytetaan heti puhdistuksen
jalkeen, sita on lammitettava hieman pidempaan, jotta se on taysin kuiva ennen
pizzan tai leivan asettamista sille.

HAVITTAA

Tuotepakkaus koostuu kierratettavista materiaaleista, jotka voidaan lajitella
uusiokayttoon. Lajittele ne asianmukaisiin astioihin kerayspisteessa.

Al3 havitd tuotetta talousjatteen mukana. Tietoja ymparistdystavillisesta ja re-
sursseja saastavasta havittamisesta saat paikallisesta jatehuoltoyrityksesta tai
paikkakuntasi viranomaisilta.

TAKUU

Myonnamme 2 vuoden takuun laitteen toiminnalle. Takuu edellyttas, etta laitetta
kasitellaan asianmukaisesti ja ostopaiva voidaan todistaa virallisella todisteella.

Takuu raukeaa takuuajan paatyttya tai valittomasti, jos laitteeseen on tehty
muutoksia.

Jos tuote laatutarkastuksistamme huolimatta on viallinen, ala palauta sita

jalleenmyyjalle, vaan ota yhteytta suoraan Endersiin. Nain voimme kasitella
reklamaation nopeasti.
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A PROPOS DE CE PRODUIT

Nous vous félicitons d'avoir fait Uacquisition de ce produit Enders !

Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire et respecter son mode d'emploi, en par-
ticulier les instructions de sécurité ; utilisez ceproduit uniguement de la maniere
décrite afin de ne provoquer par mégarde aucun dommage ou blessure.
Veuillez conserver ce mode d'emploi en vue d'une consultation ultérieure. Si
vous cédez cet article a un tiers, remettez-lui également ce mode d'emploi.

Utilisez la pierre a pizza pour préparer facilement une pizza croustillante ou
des pétisseries sucrées sur le barbecue.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre barbecue a gaz Enders.

UTILISER LA PIERRE A PIZZA

2N

CONSIGNES DE SECURITE

B Porteztoujours des gants de barbecue lorsque vous manipulez la pierre a pizza.
B La pierre a pizza peut devenir trés chaude.
B Ne laissez pas tomber la pierre a pizza, car elle pourrait se briser.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Avant d'utiliser la pierre a pizza pour la premiere fois, il est conseillé de la laver

a l'eau chaude et de la sécher ensuite avec du papier absorbant ou un chiffon
doux.

PRECHAUFFAGE

La pierre a pizza doit étre suffisamment préchauffée lorsque le couvercle est fermé.
Nous recommandons de chauffer la pierre a pizza en méme temps que le barbecue.
Pour ce faire, tournez les deux boutons de commande a fond. L'élément chauffant
gauche situé sous la pierre assure un chauffage direct et uniforme par le bas, tan-
dis que l'élément chauffant droit chauffe U'environnement et le dessus de la pierre.
La pierre a pizza atteint ainsi une température uniforme sur toute sa surface et est
préte a étre utilisée pour la cuisson.
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PIERRE A PIZZA 2086
PIZZA AU BARBECUE

La pizza parfaite au barbecue est cuite directement sur la pierre a pizza, sans
papier sulfurisé. Pour que la pizza n‘attache pas sur la pierre a pizza, la pate doit
étre bien farinée. Une fois la pizza posée sur la pierre, réglez l'élément chauffant
gauche sur la position basse, tandis que l'élément chauffant droit reste a pleine
puissance. Si vous utilisez un eURBAN PRO, vous pouvez également éteindre
'élément chauffant gauche et activer la fonction TURBO ZONE™ sur l'élément
chauffant droit a pleine puissance. Dans tous les cas, la hotte doit rester fermée
pendant la cuisson.

NETTOYAGE

Une fois que la pierre a pizza a refroidi, elle peut étre rincée a l'eau chaude
savonneuse. Il est recommandé de la faire tremper au préalable afin d'éliminer
les particules cuites. Rincez a l'eau claire avant de l'essuyer. Si la pierre est
utilisée immeédiatement apres le nettoyage, elle doit étre chauffée un peu plus
longtemps pour qu'elle soit complétement seche avant d'y déposer une pizza ou
du pain.

MISE AU REBUT

L'emballage du produit est constitué de matériaux recyclables qui peuvent étre
conduits au centre de recyclage. Une fois triés, mettez-les au rebut dans les
conteneurs mis a disposition.

Si vous voulez vous séparer de cet article, ne le jetez pas dans les déchets
ménagers. Interrogez votre entreprise locale de collecte des déchets ou vos
autorités communales au sujet des possibilités de mise au rebut de maniére a
respecter l'environnement et @ ménager les ressources.

GARANTIE

Nous assumons 2 ans de garantie sur le fonctionnement de lappareil. Une
utilisation conforme de U'appareil et une preuve officielle de la date d'achat sont les
conditions préalables a la prestation de garantie.

La garantie cesse aprés l'écoulement de la période de garantie ou dés que
des modifications sont apportées a l'appareil sans notre accord.

Si, malgré nos controles de qualité, votre produit devait présenter un défaut,
veuillez ne pas le rapporter a votre revendeur, mais entrez plutdt en contact
directement avec Enders. Nous pouvons ainsi garantir un traitement rapide de
la réclamation.
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0 OVOM PROIZVODU

Cestitamo vam na odabiru Enders proizvoda!

Prije uporabe proizvoda procitajte i slijedite ove upute za uporabu i koristite
proizvod samo onako kako je opisano u ovim uputama kako biste izbjegli sluca-
jne ozljede ili Stetu.

Molimo cuvajte ove upute za buducu upotrebu. Ako artikl dajete drugima, ta-
koder im izrucite i ove upute.

Koristite kamen za pizzu za prakticnu pripremu hrskave pizze ili slatkih peciva
na rostilju.

Zelimo vam mnogo radosti kod koristenja vaseg Enders-proizvoda!

KORISTITE KAMEN ZA PI1ZZU

2N

SIGURNOSNE UPUTE

B Uvijek nosite rukavice za rostilj kada rukujete kamenom za pizzu.
B Kamen za pizzu moze biti jako vruc.
B Kamen za pizzu ne smije se ispustiti jer se moze slomiti.

PRIJE PRVE UPORABE
Prije prve uporabe kamen za pizzu potrebno ga je oprati toplom vodom, a po-
tom osusiti kuhinjskim papirom ili mekom krpom.

PRETHODNO ZAGRIJTE

Kamen za pizzu mora biti dovoljno prethodno zagrijan sa zatvorenim poklopcem.
Preporuc¢amo zagrijavanje kamena za pizzu zajedno s rostiljem. Da biste to ucini-
li, potpuno ukljucite oba kontrolna kotacica. Lijevi grijaci element ispod kamena
osigurava izravno i ravnomjerno grijanje odozdo, dok desni grijaci element grije
okolno podrucje, ukljucujuéi vrh kamena. Time se osigurava da kamen za pizzu
dosegne ravnomjernu temperaturu posvuda i bude spreman za pecenje.

22



KAMEN ZA PIZZU 2086
PIZZA NA ZARU

Savrsena pizza na Zaru se pece direktno na kamenu za pizzu bez papira za pecen-
je. Da se pizza ne bi lijepila za kamen za pizzu, tijesto mora biti dobro pobrasn-
jeno. Kad se pizza postavi na kamen, lijevi grijaci element se smanji na nisku
postavku, dok desni grijaéi element ostaje na punoj snazi. Kada se koristi eUR-
BAN PRO, lijevi grijaci element se moZe alternativno iskljuciti, a TURBO ZONE™
se moze ukljuciti na desni grijaci element na punoj snazi. U svakom slucaju, po-

klopac mora ostati zatvoren tijekom pecenja.
CISCENJE

Nakon Sto se kamen za pizzu ohladi, moZete ga isprati u toploj vodi sa sapunom.
Za uklanjanje zapecenih Cestica preporucujemo prethodno namakanje. Isperite
Cistom vodom prije susenja. Ako se kamen koristi odmah nakon cCiSéenja, prije
stavljanja pizze ili kruha potrebno ga je joS malo zagrijati kako bi se potpuno
osusio.

RASPOLAGATI

Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala koji se moZze reciklirati i koji se treba
privesti recikliranju. OdloZite ih sortirane u isporucene spremnike za prikupljanje.

Ako se Zelite rijesiti artikla, ne bacajte ga u kuéno smece. Pitajte svoje lokalno

poduzece za gospodarenje otpadom ili opéinsku upravu o mogucnostima eko-
loskog odlaganja i Stednje resursa.

JAMCITI

Preuzimamo 2 godine jamstva na funkciju proizvoda. Uvjet za jamstvo je
pravilno rukovanje uredajem i sluzbeni dokaz datuma kupnje.

Jamstvo istjece nakon isteka jamstvenog roka ili odmah ako su na uredaju
ucinjene vlastite preinake.

Ako vas proizvod pokaZe neispravnost, unatoC nasoj kontroli kvalitete, nemojte
ga vratiti natrag u trgovinu, vec izravno kontaktirajte tvrtku Enders. Tako
moZzemo zajamciti brzo rjesavanje reklamacije. Koristite za to formular za
servis na nasoj web stranici.
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ERROL A TERMEKROL

Gratulalunk az Enders termék megvasarlasahoz!

Lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Produktes diese Gebrauchs-
anweisung und benutzen Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrie-
ben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schaden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachlesen auf. Bei Weitergabe
des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

A pizzakével kényelmesen készithet ropogds pizzat vagy édes stiteményeket a
grillen.

Reméljiik, hogy szivesen hasznalja Enders termékét.

PIZZA KO HASZNALATA

2N

BIZTONSAGI UTASITASOK

B A pizzaké kezeléséhez mindig viseljen grillkeszty(it.
B A pizzakd nagyon forro lehet.
B A pizzakovet nem szabad leejteni, mert eltorhet.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Miel6tt elészor hasznalnd a pizzakovet, mossa le meleg vizzel, majd szaritsa
meg konyhai papirral vagy puha ruhéval.

ELOMELEGITES

A pizzakovet kelléen el6 kell melegiteni, a fedelet pedig zarva kell tartani. Ja-
vasoljuk, hogy a pizzakdvet a grillsitével egyltt melegitse fel. Ehhez forgassa
el mindkét vezérlégombot teljesen. A bal oldali flitéelem a ké alatt biztositja a
kozvetlen és egyenletes alulrol torténd melegitést, mig a jobb oldali flitéelem
a kornyezetet és a k& tetejét melegiti fel. igy a pizzaké mindenhol egyenletes
homérsékletet ér el, és idedlis dllapotban van a sitéshez.
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PIZZA KO 2086
PIZZA A GRILLROL

A tokéletes grillezett pizza kozvetlenil a pizzakovon sil stitépapir nélkil. Ahhoz,
hogy a pizza ne ragadjon a pizzakéhoz, a tésztat jol be kell lisztezni. Miutan a
pizzat a kére helyeztik, a bal oldali fitéelemet alacsony fokozatra allitjuk, mig
a jobb oldali fit6elem teljes teljesitményen marad. Az eURBAN PRO hasznéla-
ta esetén alternativ megolddsként a bal oldali f(itéelemet kikapcsolhatjuk, és a
TURBO ZONE™ funkciot a teljes teljesitményen m(kodo jobb oldali fitéelemhez
kapcsolhatjuk. A slités soran a fedelet minden esetben zarva kell tartani.

TISZTITAS

Miutén a pizzaké kihdlt, langyos szappanos vizben ledblitheti. Az 4ztatas ajanlott
a réégett részecskék eltavolitdsdhoz. Szaritds elbtt oblitse le tiszta vizzel. Ha a
kovet a tisztitds utdn azonnal hasznaljak, akkor egy kicsit tovabb kell melegiteni,
hogy teljesen megszaradjon, miel6tt pizzat vagy kenyeret helyeznének ra.

ELTAVOLITAS

A termék csomagolasa Ujrahasznosithatd anyagokbol all, amelyek Ujrahasz-
nosithatdk. Dobja el ket kiilon a rendelkezésre bocsatott gyljtéedényekben.

Ha ki szeretné dobni a gazgrillt, ne dobja a haztartasi szemetesbe. Kérdezze
meg a helyi hulladékkezel6 vallalkozast vagy a helyi k6zigazgatést a kornyezet-
tudatos és eréforrashatékony megsemmisitésrol.

GARANCIA

A készilék mikodésére 2 év garanciat nydjtunk. A garancialis szolgaltatas
eléfeltétele a készilék szabalyszer( kezelése és a vasarlas datumanak
hivatalos igazolasa.

A garancia megsziinik a garancialis id6 lejarta utan illetve akkor, ha
onhatalmu atalakitasokat végeztek a késziiléken.

Amennyiben a termék mindségellendérzésiink ellenére meghibdsodna, akkor
kérjuk, ne a kiskereskedéhoz vigye vissza, hanem forduljon kézvetlendl az
Enders céghez. Igy reklamacidk esetén gyors tgyintézést biztositunk.
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UM PESSARI VORU

Til hamingju med ad hafa keypt pessa Enders voru!

Adur en pu notar voruna skaltu lesa og fylgja pessum notkunarleidbeiningum
0g nota voruna eingdngu eins og lyst er i pessum leidbeiningum til ad fordast
slys eda skemmdir.

Geymid pessar leidbeiningar til sidari vidmidunar. Ef greinin berst &fram verda
bessar leidbeiningar einnig ad fylgja med.

Notadu pizzasteininn til ad Utbla & paegilegan hatt stokka pizzu eda seett bak-
kelsi & grillinu.

Vid vonum ad pu hafir gaman af Enders vorunni pinni.

NOTADU PIZZASTEININN

ORYGGISLEIDBEININGAR

B Notaou alltaf grillhanska pegar pu medhondlar pizzasteininn.
W Pizzasteinninn getur ordid mjog heitur.
B Ekki ma missa pizzasteininn par sem hann getur brotnad.

FYRIR FYRSTU NOTKUN
Adur en pu notar pizzasteininn i fyrsta skipti attir pd ad pvo hann med volgu
vatni og purrka hann sidan med eldhlspappir eda mjakum klut.

FORHITA

Pizzasteinninn verdur ad vera nzgilega forhitadur med hettunni lokad. Vid
maelum med ad hita pizzasteininn saman vid grillid. Til pess skaltu snta badum
styringarnar alveg upp. Vinstri hitunareiningin undir steininum tryggir beina og
jafna hitun ad nedan, @8 medan heegrihitunareiningin hitar umhverfid, par & medal
efri hluta steinsins. betta tryggir ad pizzasteinninn nai j6fnu hitastigi um allt og
sé tilbuinn til baksturs.
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PIZZASTEININN 2086
GRILLUD PIZZA

Hin fullkomna grillada pizza er bokud beint & pizzasteininn an bokunarpappirs.
Til ad koma i veg fyrir ad pizzan festist & pizzasteininn parf ad hveiti deigid vel.
Pegar pizza hefur verid sett & steininn er vinstri upphitunareiningin stillt 4 laga
stillingu, & medan haegri upphitunareiningin er & fullu afli. Pegar notadur er eU-
RBAN PRO ma einnig slékkva & vinstri upphitunareiningunni og kveikja @ TURBO
ZONE™ & heaegri upphitunareiningunni & fullu afli. Hliféarsképurinn skal vera lo-
kadur & medan & boksun stendur.

Eftir ad pizzasteinninn hefur kélnad ma skola hann i volgu sépuvatni. Til ad fjar-
laegja bakadar agnir maeslum vid med pvi ad leggja i bleyti fyrirfram. Skolid med
hreinu vatni 40ur en pad er purrkad. Ef steinninn er notadur strax eftir hreinsun
4 ad hita hann adeins lengur svo hann sé alveg purr &dur en pizza eda braud er
sett & hann.

FARGADU

Voruumbudirnar eru Ur endurvinnanlegu efni sem haegt er ad endurvinna.
Fargid peim flokkad i sofnunariladt sem fylgja med.

Ef pd vilt losna vid hlutinn skaltu ekki henda honum i ruslié. Spyrou sorpforgun-

arfyrirtaekio pitt & stadnum eda sveitarfélagio um valkosti fyrir umhverfisveena
og audlindasparandi forgun.

ABYRGD

Vid bjédum 2 ara abyrgd a virkni taekisins. Skilyrdi dbyrgdarinnar er ad taekid
hafi verid medhondlad med videigandi haetti og haegt sé ad framvisa solukvittun.

Abyrgdin rennur ut eftir ad abyrgdartiminn er lidinn eda strax ef breytingar
hafa verid gerdar a taekinu sjalfstaett.

Ef varan er gollud pratt fyrir itarlegar gaedaskodanir okkar attir pu ekkiad fara
med hana aftur til s6luadila heldur hafa samband beint vid Enders. betta pydir
aod vid getum tryggt ad kvartanir séu afgreiddar hratt.
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INFORMAZIONI SU QUESTO PRODOTTO

Congratulazioni per Uacquisto di questo prodotto Enders!

Prima dell'utilizzo del prodotto, leggere e attenersi alle presenti istruzioni per
l'uso e soprattutto alle avvertenze in materia di sicurezza ed utilizzare il pro-
dotto solo come descritto nel presente manuale per evitare lesioni o danni in-
volontari.

Conservare le presenti istruzioni per consultazioni future. In caso di cessione
dell'articolo, consegnare anche le presenti istruzioni.

Utilizzate la pietra per pizza per preparare comodamente una pizza croccante
o dolci sul barbecue.

Vi auguriamo buon divertimento con il barbecue a gas Enders.

UTILIZZARE LA PIETRA DI PIZZA

2N

AVVERTENZE DI SICUREZZA

B Indossare sempre i guanti da barbecue quando si maneggia la pietra per pizza.
B La pietra per pizza puo diventare molto calda.
B La pietra per pizza non deve essere fatta cadere perché potrebbe rompersi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Prima di utilizzare la pietra per pizza per la prima volta, &€ necessario lavarla
con acqua calda e asciugarla con carta da cucina o un panno morbido.

PRERISCALDAMENTO

La pietra per pizza deve essere sufficientemente preriscaldata con il coperchio
chiuso. Si consiglia diriscaldare la pietra per pizza insieme alla griglia. A tal fine,
ruotare completamente entrambe le manopole di comando. Lelemento riscal-
dante sinistro sotto la pietra garantisce un riscaldamento diretto e uniforme dal
basso, mentre quello destro riscalda l'ambiente circostante e la parte superiore
della pietra. In questo modo la pietra per pizza raggiunge una temperatura uni-
forme su tutta la superficie ed & pronta per la cottura.
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PIETRA DI PIZZA 2086
PIZZA ALLA GRIGLIA

La pizza alla griglia perfetta viene cotta direttamente sulla pietra per pizza senza
carta da forno. Per evitare che la pizza si attacchi alla pietra, l'impasto deve
essere ben infarinato. Una volta posizionata la pizza sulla pietra, abbassare la
temperatura dell'elemento riscaldante sinistro al minimo, mentre quello destro
rimane al massimo. Se si utilizza un eURBAN PRO, in alternativa & possibile
spegnere l'elemento riscaldante sinistro e attivare la TURBO ZONE™ con lele-
mento riscaldante destro al massimo. In ogni caso, durante la cottura il coperchio
deve rimanere chiuso.

PULIZIA

Una volta raffreddata, la pietra per pizza puo essere risciacquata con acqua cal-
da e sapone. Si consiglia di immergerla per rimuovere le particelle di cottura.
Risciacquare con acqua pulita prima di asciugare. Se la pietra viene utilizzata
subito dopo la pulizia, deve essere riscaldata un po’ pit a lungo in modo che sia
completamente asciutta prima di metterci sopra la pizza o il pane.

SMALTIMENTO

Limballaggio del prodotto e costituito di materiali riciclabili che possono esse-
re riutilizzati. Smatltirli tramite raccolta differenziata negli appositi contenitori
messi a disposizione.

Non gettare l'articolo tra i rifiuti domestici quando non lo si vuole piu utilizzare.
Chiedere all'impresa di smaltimento locale o all'amministrazione comunale di
riferimento quali possibilita sono disponibili per uno smaltimento ecocompati-
bile e sostenibile delle risorse.

GARANZIA

Forniamo la garanzia sul funzionamento dell'apparecchio per 2 anni. Requisito
essenziale per la validita della garanzia e un utilizzo conforme dell’apparecchio e
una prova ufficiale della data d'acquisto.

La garanzia decade dopo la scadenza del termine di garanzia o
immediatamente in caso di modifiche autonome dell’apparecchio.

Qualora il prodotto dovesse presentare un difetto nonostante i nostri controlli
di qualita, si prega di non riportarlo dal rivenditore al dettaglio, ma di mettersi
direttamente in contatto con Enders. In tal modo, potremo garantire un rapido
disbrigo del reclamo.
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APIE SIA PRODUKTA

Sveikiname jsigijus $i ,,Enders” prietaisa!

Perskaitykite ir laikykités Siu instrukciju. ISsiaiskinkite Sios naudojimo instruk-
cijos nurodymus, visu pirma - nurodymus del saugos, ir prietaisa naudokite tik
taip, kaip apibUdinta Sioje instrukcijoje, kad jis nekeltu pavojaus susizaloti arba
neatneStu materialinés Zalos.

RUpestingai saugokite Sia instrukcija, kad prireikus galétuméte pasinaudoti ja atei-
tyje. Jei perduodate Sj prietaisa kitam savininkui, kartu perduokite ir Sia instrukcija.

Naudokite picos akmeni, kad ant kepsninés patogiai paruostuméte traskia pica
ar saldZius kepinius.

Linkime ilgai ir patogiai naudotis naujaja ,,Enders” dujine kepsnine.

NAUDOTI PICOS AKMENI

2N

SAUGUMO NURODYMAI

B Dirbdami su picos akmeniu visada mavekite pirstines.
W Picos akmuo gali labai jkaisti.
B Picos akmens negalima numesti, nes jis gali suldzti.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA
Pries naudodami picos akmenj pirma karta, turétumeéte jj nuplauti Siltu vande-
niu ir nusausinti virtuviniu popieriumi arba minksta Sluoste.

ISANKSTINIS KAITINIMAS

Picos akmuo turi biti pakankamai jkaites, kai dangtis uzdarytas. Rekomenduo-
jame picos akmenj jkaitinti kartu su kepsnine. Tam reikia visiSkai pasukti abu
valdymo rankenéles. Kairysis kaitinimo elementas po akmeniu uZtikrina tiesio-
ginj ir tolygu kaitinima i$ apacios, o desinysis kaitinimo elementas kaitina aplinka
ir akmens virsu. Taip picos akmuo pasiekia tolygia temperatira ir yra idealiai
paruoStas kepimui.
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PICOS AKMEN] 2086
PICA IS KEPSNINES

Tobulai iSkepta pica kepama tiesiai ant picos akmens be kepimo popieriaus. Kad
pica nepriliptu prie picos akmens, tesla reikia gerai isminkyti. Kai pica padéta ant
akmens, kairysis kaitinimo elementas sumaZinamas iki Zemos temperatlros, o
deSinysis kaitinimo elementas lieka jjungtas maksimaliu galingumu. Naudojant
eURBAN PRO, kairysis kaitinimo elementas gali biti iSjungtas, o TURBO ZONE™
jjungtas kartu su maksimaliu galingumu veikianciu desiniuoju kaitinimo elemen-
tu. Kepimo metu dangtis turi bdti uzdarytas.

VALYMAS

Kai picos akmuo atvés, jj galima nuplauti Siltu muiluotu vandeniu. Rekomen-
duojama mirkyti, kad pasalintuméte prikepusias daleles. PriesS dZiovindami nu-
plaukite Svariu vandeniu. Jei akmuo naudojamas i$ karto po valymo, pries dedant
ant jo pica ar duona, jj reikétu sSiek tiek ilgiau pasildyti, kad jis visiSkai iSdziUty.

ISMETIMAS

Produkto pakuote sudaro perdirbamos medZiagos. Tinkamai iSmeskite | tinka-
mas surinkimo talpas.

Kai Sio prietaiso nebenaudosite, neiSmeskite jo kaip buitiniu atlieky. Dél ga-
limybiy tinkamai utilizuoti ir taupyti isteklius teiraukités vietinés perdirbimo
jmoneés ar savivaldybes.

GARANTIJA

Mes teikiame 2 metu garantija prietaiso veikimui. Kad galioty garantija, batina
su prietaisu elgtis tinkamai ir turéti pirkimo jrodyma su data.

Garantija nustoja galioti pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba is karto,
jei atliekami neleistini prietaiso pakeitimai.

Jei prietaisas nepaisant musy kokybés kontrolés atrodo paZeistas ar turi
defekty, jo negrazinkite pardavéjui, bet susisiekite tiesiogiai su .Enders”. Taip
greiciausiai atgausite sumokétus pinigus.
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PAR SO PRODUKTU

Apsveicam ar ST Enders produkta iegadi!

Pirms uzsakt produkta izmantosanu, lidzam rdpigi izlasit So lietoSanasin-
strukciju un ievérot taja sniegtas norades, jo Tpasi droSibas norades, ka ari
lietot produktu tikai ta, ka aprakstits Saja instrukcija. Tadéjadi izvairisieties no
nejausam traumam vai bojajumiem.

Saglabajiet So instrukciju gadijumam, ja radisies nepiecieSamiba to izlasit velak.
Nododot izstradajumu talak citam personam, ar to kopa janodod arT Stinstrukcija.

Izmantojiet picas akmeni, lai érti pagatavotu kraukskigu picu vai saldas smalk-
maizites uz grila.

Velam daudz prieka, izmantojot jusu jauniegiito Enders gazes grilu.

IZMANTOT PICAS AKMENI

2N

DROSIBAS NORADES

B Stradajot ar picas akmeni, vienmeér valkajiet griléeSanas cimdus.
B Picas akmens var klat loti karsts.
W Picas akmeni nedrikst nomest, jo tas var saldzt.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Pirms picas akmens pirmas lietoSanas reizes tas janomazga ar siltu Gdeni un
pec tam janosusina ar virtuves papiru vai mikstu dranu.

PRIEKSSILDISANA

Picas Skivim jabut pietiekami uzkarsétam ar aizvértu parsegu. Més iesakam pi-
cas akmeni uzkarsét kopa ar grilu. Lai to izdaritu, pagrieziet abus vadibas pogas
lidz galam. Kreisais sildelements zem akmens nodrosina tieSu un vienmeérigu
sildiSanu no apaks$as, bet labais sildelements silda apkartéjo vidi, ieskaitot ak-
mens virsmu. Tadejadi picas akmens sasniedz vienmeérigu temperatdru visa
virsma un ir ideali piemeérots cepSanai.
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PICAS AKMENI 2086
PICAS NO GRILA

Perfektu grilétu picu cep tieSi uz picas akmens bez cepama papira. Lai nover-
stu picas pielipSanu pie picas akmens, mikla ir labi japaputrina. Tiklidz pica ir
novietota uz akmens, kreisais sildelements tiek samazinats lidz zemakajai tem-
peratlrai, bet labais sildelements paliek ieslégts pilna jauda. Ja izmantojat eU-
RBAN PRO, varat arT izslégt kreiso sildelementu un ieslegt TURBO ZONE™, kas
darbojas kopa ar laba sildelementu, kas ir ieslegts pilna jauda. Cepsanas laika
vaks jebkura gadijuma ir jatur slégts.

TIRISANA

Kad picas akmens ir atdzisis, to var noskalot silta ziepju UdenT. leteicams
mercét, lai nonemtu pieceptas dalinas. Pirms Zavésanas noskalojiet ar tiru
ddeni. Ja akmens tiek izmantots uzreiz pec tiriSanas, tas ir jauzkarsé nedaudz
ilgak, lai tas bdtu pilnigi sauss, pirms uz ta tiek likta pica vai maize.

UTILIZESANA

Produkta iepakojums ir raZzots no atkartoti izmantojamiem materialiem, kurus var
nodot otrreiz€jai parstradei. Izmetiet tos saskirotus pa materialu grupam tam pa-
redzétajos konteineros.

Ja vélaties atbrivoties no preces, nemetiet to sadzives atkritumos. Jaut3jiet
vietejam atkritumu apsaimniekosanas uznémumam vai komunalo pakalpoju-
mu nodroSinatajam par apkartéjai videi draudzigam un resursus saudzéjosam
produkta utilizacijas iespéjam.

GARANTIJA

Meés 2 gadu garuma garantejam iekartas funkcionalitati. Prieksnoteikums
garantijas saistibu ievéroSanai ir pareiza rikosanas ar iekartu un oficials
pirkumu apliecinoss dokuments.

Garantija beidzas lidz ar garantijas perioda beigam vai tiklidz ir veiktas
patvaligas iekartas izmainas.

Ja par spiti nemitigajam kvalitates kontroléem musu produktam tomer ir
konstatets defekts, lidzu, nenesietto atpakal pie pardeveja, bet gan sazinieties
tiesi ar ta razotaju Enders. Tikai ta més spéjam nodrosinat raitu stdzibas
izskatiSanu.
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OM DENNE PRODUKTET

Gratulerer med kjopet av dette Enders produktet!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr du tar i bruk produktet og bruk det kun
i henhold til denne bruksanvisningen, slik at skader p& mennesker og apparat
unngas.

Oppbevar denne bruksanvisningen til senere bruk. Gis produktet videre skal
bruksanvisningen fglge med.

Bruk pizzasteinen til & tilberede spre pizzaer eller sgte bakverk pa grillen.

Vi gnsker god forngyelse med din Enders gassgrill.
BRUK PIZZASTEIN

2N

SIKKERHETSANVISNINGER

B Bruk alltid grillhansker nar du h&ndterer pizzasteinen.
B Pizzasteinen kan bli sveert varm.
B Pizzasteinen ma ikke slippes fra seg, da den kan ga i stykker.

FOR FORSTE GANGS BRUK
For du bruker pizzasteinen for fgrste gang, bgr du vaske den med varmt vann
og deretter tgrke den med kjgkkenpapir eller en myk klut.

FORVARMING

Pizzasteinen ma veere tilstrekkelig forvarmet med lukket deksel, og vi anbefaler
at du varmer opp pizzasteinen sammen med grillen. Lai to izdaritu, pagrieziet
abus vadibas pogas lidz galam. Dreie begge betjeningsknappene helt opp. Det
venstre varmeelementet under steinen sgrger for direkte og jevn oppvarming
nedenfra, mens det hgyre varmeelementet varmer opp omgivelsene og oversi-
den av steinen. P& denne maten oppnar pizzasteinen en jevn temperatur rundt
hele steinen og er klar til bruk.
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PIZZASTEIN 2086
PIZZA FRA GRILLEN

Den perfekte grillpizzaen stekes direkte pa pizzasteinen uten bakepapir, og dei-
gen ma vaere godt melet for & unngd at pizzaen fester segq til pizzasteinen. S&
snart pizzaen er plassert pa steinen, settes brennerne under steinen pa laveste
niva. Sa snart pizzaen er lagt pa steinen, skrus det venstre varmeelementet ned
til lavt nivd, mens det hgyre varmeelementet forblir pa full effekt. Ved bruk av
en eURBAN PRO kan det venstre varmeelementet alternativt slds av og TURBO
ZONE™ kobles til det hgyre varmeelementet som er pa full effekt. Hetten ma i
alle tilfeller holdes lukket under bakingen.

RENGJORING

Nar pizzasteinen er avkjglt, kan den skylles i varmt sapevann. Blgtlegging an-
befales for & fjerne fastbakte partikler. Hvis steinen brukes umiddelbart etter
rengjgring, bgr den varmes opp litt lenger slik at den er helt tgrr fgr pizza eller
bred legges pa den.

AVFALLSHANDTERING

Forpakningen bestar av resirkulerbare materialer som kan leveres til resirku-
lering. Sorter i henhold til reglene og legg dem i rett beholder.

Artikkelen skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Spegr ditt avfallshandter-
ingsfirma eller kommuneforvaltningen hvor du kan levere inn artikkelen for
miljovennlig handtering.

GARANTI

Vi overtar for 2 ar garantien p3 produktets funksjon. Forutsetningen er at
produktet er brukt i henhold til bestemt bruk og et gyldig bevis pa kjgpedato.

Garantien opphgrer ved utlgp av garantitiden eller med en gang, dersom du
foretar endringer pa produktet selv.

Dersom ditt produkt pd tross av vare kvalitetskontroller skulle oppvise en
defekt, ta det IKKE tilbake til butikken, men kontakt Enders direkte.
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OVER DIT PRODUCT

Gefeliciteerd met uw aankoop van dit Enders product!

Lees en volg deze instructies voordat u het product gebruikt en gebruik het

product alleen zoals beschreven in deze instructies om onopzettelijk letsel of
schade te voorkomen.

Bewaar deze handleiding om haar later na te kunnen slaan. Als dit product
wordt doorgegeven moet ook deze handleiding worden meegegeven.

Gebruik de pizzasteen om gemakkelijk knapperige pizza's of zoete gebakjes te
bereiden op de barbecue.

Wij wensen u veel plezier met uw Enders product.

PIZZASTEEN GEBRUIKEN

N

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

W Draag altijd barbecuehandschoenen bij het hanteren van de pizzasteen.
W De pizzasteen kan erg heet worden.
W L aat de pizzasteen niet vallen, want hij kan breken.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Voordat je de pizzasteen voor het eerst gebruikt, moet je hem wassen met
warm water en daarna afdrogen met keukenpapier of een zachte doek.

VOORVERWARMEN

De pizzasteen moet voldoende worden voorverwarmd met gesloten motorkap.
Wij raden aan om de pizzasteen samen met de grill voor te verwarmen. Zodra de
pizza op de steen is gelegd, wordt het linker verwarmingselement op de laagste
stand gezet, terwijl het rechter verwarmingselement op volle kracht blijft staan.
Bij gebruik van een eURBAN PRO kan als alternatief het linker verwarmingse-
lement worden uitgeschakeld en de TURBO ZONE™ worden ingeschakeld naast
het rechter verwarmingselement dat op volle kracht staat. De kap moet tijdens
het bakken in ieder geval gesloten blijven.
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PIZZASTEEN 2086
PIZZA VAN DE GRILL

De perfecte gegrilde pizza wordt direct op de pizzasteen gebakken zonder bak-
papier en het deeg moet goed met bloem bestoven zijn om te voorkomen dat
de pizza aan de pizzasteen blijft plakken. Draai hiervoor beide bedieningsknop-
pen volledig open. Het linker verwarmingselement onder de steen zorgt voor
een directe en gelijkmatige verwarming van onderaf, terwijl het rechter ver-
warmingselement de omgeving en de bovenkant van de steen verwarmt. Zo be-

reikt de pizzasteen een gelijkmatige temperatuur rondom en is hij ideaal om mee
te bakken.

SCHOONMAKEN

Als de pizzasteen is afgekoeld, kan hij worden afgespoeld in een warm sopje. In-
weken wordt aanbevolen om ingebakken deeltjes te verwijderen. Als de steen di-
rect na het schoonmaken wordt gebruikt, moet hij iets langer worden verwarmd
zodat hij helemaal droog is voordat er pizza of brood op wordt gelegd.

AFVOER

De productverpakking bestaat uit recyclebare materialen die voor hergebruik
kunnen worden ingezameld. Verwijder deze gescheiden in de daarvoor bes-
temde verzamelcontainers.

Als u zich van het product wilt ontdoen, deponeer het dan niet bij het gewo-
ne huisvuil. Vraag uw plaatselijke afvalinzamelbedrijf of uw gemeentelijke af-
valverwerkingsbedrijf naar de mogelijkheden voor een milieuvriendelijke en
grondstoffenbesparende verwijdering.

GARANTIE

Wij geven 2 jaar garantie op het functioneren van het apparaat. Voorwaarde voor
de garantie is een correcte behandeling van het apparaat en een officieel bewijs
van de datum van aankoop.

De garantie vervalt na het verstrijken van de garantietermijn of zodra er
eigenmachtig veranderingen aan het toestel werden doorgevoerd.

Mocht uw product ondanks onze kwaliteitscontroles toch een defect vertonen,
breng het dan niet terug naar de winkel, maar neem rechtstreeks contact
opmet ons Service Center.
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0 TYM PRODUKCIE

Gratulujemy zakupu tego produktu Enders!

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy przeczyta¢ niniejsza in-
strukcje i postepowad zgodnie z jej opisem, aby uniknaé przypadkowych ob-
razeh lub uszkodzeh.

Przechowywac instrukcje do pdzniejszego uzytku. Przy przekazywaniu arty-
kutu nalezy réwniez dotaczy¢ niniejsza instrukcje.

Uzyj kamienia do pizzy, aby wygodnie przygotowac chrupiaca pizze lub stodkie
wypieki na grillu.

Mamy nadzieje, ze korzystanie z produktu Enders bedzie przyjemnoscia.

UZYWAC KAMIENIA DO PIZZY

2N

ZASADY BEZPIECZENSTWA

B Podczas obstugi kamienia do pizzy nalezy zawsze uzywac rekawic do grillowania.
B Kamien do pizzy moze by¢ bardzo goracy.
B Kamienia do pizzy nie nalezy upuszczac, poniewaz moze peknac.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Przed pierwszym uzyciem kamienia do pizzy nalezy umy¢ go ciepta woda, a
nastepnie osuszy¢ papierem kuchennym lub miekka Sciereczka.

PODGRZEWANIE

Kamien do pizzy musi by¢ wystarczajaco nagrzany przy zamknietej pokrywie i
zalecamy nagrzewanie kamienia do pizzy razem z grillem. W tym celu nalezy
catkowicie odkreci¢ oba pokretta. Lewy element grzejny pod kamieniem zapew-
nia bezposrednie i réwnomierne ogrzewanie od dotu, natomiast prawy element
grzejny ogrzewa otoczenie wraz z gérna czescia kamienia. W ten sposéb kamien
do pieczenia pizzy osiaga réwnomierna temperature i jest idealnie przygotowany
do pieczenia.
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KAMIEN DO PIZZY 2086
PIZZAZ GRILLA

Idealna pizza z grilla jest pieczona bezposrednio na kamieniu do pizzy bez pa-
pieru do pieczenia, a ciasto musi by¢ dobrze posypane maka, aby zapobiec przy-
wieraniu pizzy do kamienia do pizzy. W tym celu nalezy catkowicie odkrecic¢ oba
pokretta. Po umieszczeniu pizzy na kamieniu lewy element grzejny nalezy usta-
wi¢ na niska temperature, natomiast prawy element grzejny pozostawi¢ wtac-
zony na petna moc. W przypadku korzystania z urzadzenia eURBAN PRO mozna
alternatywnie wytaczyc¢ lewy element grzejny i wtaczy¢ funkcje TURBO ZONE™
przy petnej mocy prawego elementu grzejnego. W kazdym przypadku podczas
pieczenia pokrywa musi pozostawac zamknieta.

CZYSZCZENIE

Gdy kamien do pizzy ostygnie, mozna go umy¢ w cieptej wodzie z mydtem. Za-
leca sie namoczenie w celu usuniecia przypieczonych czastek. Jesli kamien jest
uzywany natychmiast po czyszczeniu, nalezy go podgrzac nieco dtuzej, aby byt
catkowicie suchy przed umieszczeniem na nim pizzy lub chleba.

UTYLIZACJA

Opakowanie produktu sktada sie z nadajacych sie do recyklingu materiatéw.
Materiaty po przeprowadzeniu selekcji wyrzuci¢ do odpowiednich pojemnikow
zbiorczych.

W razie zamiaru pozbycia sie produktu, nie wyrzucac¢ go do $mieci. Zapytac

lokalna firme utylizacji odpadéw lub administracje miejska o mozliwosci przy-
jaznej dla srodowiska i oszczedzajacej zasoby utylizacji.

GWARANCJA

Udzielamy 2 lat gwarancji na urzadzenie. Warunkiem uznania gwarancji
jest uzytkowanie urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem oraz posiadanie
oryginalnego dowodu z data zakupu.

Gwarancja wygasa po uptywie okresu gwarancy jnegolub natychmiast po
wprowadzeniu zmian w urzadzeniu na wtasna reke.

W razie gdyby zakupiony produkt, mimo przejScia przez nasze kontrole jakosci,
posiadat wade, prosimy nie zwraca¢ go sprzedawcy, tylko skontaktowac sie
bezposrednio z naszym dziatem obstugi klienta. W ten sposdb bedziemy mogli
szybko podjac dziatania reklamacyjne
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SOBRE ESTE PRODUTO
Parabéns pela sua compra deste produto Enders!

Leia e siga estas instrucdes antes de utilizar o produto e utilize-o apenas con-
forme descrito nestas instrucdes paraevitar ferimentos ou danos acidentais.

Guarde estas instrucoes num local seguro para consulta futura. Se o produto
for transmitido, estas instrucoes também devem ser transmitidas.

Utilize a pedra para pizzas para preparar comodamente pizzas estaladicas ou
bolos doces no grelhador.

Esperamos que goste de utilizar o seu produto Enders.

UTILIZAR PEDRA PARA PIZA

N

INSTRUCOES DE SEGURANCA

B Utilize sempre luvas de churrasco quando manusear a pedra para pizzas.
B A pedra para pizzas pode ficar muito quente.
B A pedra para pizzas nao deve ser deixada cair, pois pode partir-se.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Antes de utilizar a pedra para pizzas pela primeira vez, deve lava-la com agua
morna e depois seca-la com papel de cozinha ou um pano macio.

PRE-AQUECIMENTO

A pedra para pizzas deve ser suficientemente pré-aquecida com a tampa fecha-
da, e recomendamos que a pedra para pizzas seja aquecida juntamente com o
grelhador. Para isso, rode ambos os botdes de comando até ao maximo. O ele-
mento de aquecimento esquerdo, situado por baixo da pedra, garante um aque-
cimento direto e uniforme a partir de baixo, enquanto o elemento de aquecimento
direito aquece a area circundante, incluindo a parte superior da pedra. Desta
forma, a pedra para pizza atinge uma temperatura uniforme em toda a sua su-
perficie, ficando pronta para assar.
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PEDRA PARA PIZA 2086
PIZZA DO GRELHADOR

A pizza grelhada perfeita é cozida diretamente na pedra para pizza sem papel
vegetal e a massa deve ser bem enfarinhada para evitar que a pizza se cole a
pedra para pizza. Assim que a pizza for colocada na pedra, os queimadores por
baixo da pedra sao colocados no nivel mais baixo. Assim que a pizza for colocada
na pedra, o elemento de aquecimento esquerdo é regulado para a zona baixa,
enquanto o elemento de aquecimento direito permanece totalmente ligado. Se
estiver a utilizar um eURBAN PRO, pode alternativamente desligar o elemento
de aquecimento esquerdo e ligar a TURBO ZONE™ ao elemento de aquecimento
direito totalmente ligado. Em qualquer caso, a tampa deve permanecer fechada
durante o processo de cozedura.

LIMPEZA

Quando a pedra para pizzas tiver arrefecido, pode ser lavada em agua morna
com sabdo. Recomenda-se que a pedra fique de molho para remover as parti-
culas de cozedura. Se a pedra for utilizada imediatamente apds a limpeza, deve
ser aquecida durante um pouco mais de tempo para que fique completamente
seca antes de se colocar a piza ou o pao.

ELIMINACAO

A embalagem do produto é constituida por materiais reciclaveis que podem ser
reciclados. Deite-os fora separadamente nos contentores de recolha previstos
para o efeito.

Se desejar eliminar o produto, ndo o deite fora juntamente com o lixo domésti-
co. Informe-se junto da empresa de recolha de residuos local ou da administ-
racdo municipal sobre as possibilidades de eliminacao ecoldgica e econémica.

GARANTIA

Garantimos o funcionamento do aparelho durante 2 anos. A garantia so6 é
valida se o aparelho tiver sido corretamente manuseado e se for apresentada
uma prova oficial da data de compra.

A garantia expira no final do periodo de garantia ou imediatamente se forem
efectuadas modificacoes nao autorizadas no aparelho.

Se, apesar dos nossos controlos de qualidade, o seu produto apresentar algum
defeito, nao o devolva ao seu revendedor. Entre diretamente em contacto com a
Enders. Isto permitenos garantir um tratamento rapido das reclamacoes.

41



ro

DESPRE ACEST PRODUS

Felicitari pentru achizitionarea acestui produs Enders!

Cititi si respectati aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul si utilizati
produsul numai asa cum este descris in aceste instructiuni pentru a evita
ranirea sau deteriorarea accidentala.

Pastrati aceastd instructiune pentru consultarea ulterioara. Atunci cand dati
mai departe articolul, predati si aceasta instructiune impreuna cu acesta.

Utilizati piatra de pizza pentru a pregati cu usurinta o pizza crocanta sau pro-
duse de patiserie dulci pe gratar.

Va dorim sa va bucurati de produsul dumneavoastra ENDERS!

UTILIZATI PIATRA DE PIZZA

2N

INDICATII DE SIGURANTA

B Purtatiintotdeauna manusi de gratar atunci cand manevrati piatra de pizza.
B Piatra pentru pizza poate deveni foarte fierbinte.
W Piatra pentru pizza nu trebuie scapata deoarece se poate rupe.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Inainte de a utiliza piatra de pizza pentru prima data, trebuie sa o spalati cu apa
calda si apoi sa o uscati cu hartie de bucatarie sau cu o carpa moale.

PREINCALZIREA

Piatra de pizza trebuie preincalzita suficient cu capaculinchis siva recomandam
sa incalziti piatra de pizza impreund cu gratarul. Pentru aceasta, rotiti complet
ambele butoane de comanda. Elementul de incalzire din stanga, situat sub piat-
ra, asiguraincalzirea directa si uniforma de jos, in timp ce elementul de incalzire
din dreapta incalzeste zona din jur, inclusiv partea superioara a pietrei. Astfel,
piatra pentru pizza atinge o temperatura uniforma si este gata pentru coacere.
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PIATRA DE PIZZA 2086
PIZZA LA GRATAR

Pizza perfecta la gratar se coace direct pe piatra de pizza, fara hartie de copt,
iar aluatul trebuie sa fie bine presarat cu faind pentru a preveni lipirea pizzei
de piatra de pizza. Imediat ce pizza a fost asezata pe piatra, arzatoarele de sub
piatra sunt setate la cel mai mic nivel. Imediat ce pizza a fost asezata pe piatra,
elementul de incalzire din stanga este reglat la o temperatura scazuta, in timp
ce elementul de incalzire din dreapta ramane la temperatura maxima. Tn cazul
utilizarii unui eURBAN PRO, elementul de incalzire din stdnga poate fi oprit, iar
TURBO ZONE™ poate fi activat Tmpreuna cu elementul de incalzire din dreapta,
reglat la temperatura maxima. in orice caz, capacul trebuie s3 ramana inchis in
timpul procesului de coacere.

CURATENIE

Dupa ce piatra de pizza s-a racit, aceasta poate fi clatita in apa calda cu sapun.
Tnmuierea este recomandata pentru a indeparta particulele coapte. Cl3titi cu
apa curata inainte de uscare. Daca piatra este utilizata imediat dupa curatare,
aceasta trebuie incalzita pentru mai mult timp, astfel incat sa fie complet uscata
inainte de a pune pizza sau péaine pe ea.

ELIMINARE

Ambalajul produsului contine materiale reciclabile, care pot fi predate pentru
revalorificare. Eliminatile respectand tipul de deseu, in recipientele de colec-
tare, disponibile.

Daca dumneavoastra doriti s& eliminati articolul, nu il aruncati la gunoiul
menajer. Consultati facilitatea dumneavoastra locala, de colectare a deseuri-
lor sau adminsitratia comunala, cu privire la posibilitatile de eliminare ecolo-
gica si care protejeaza resursele.

GARANTIE

Noi asiguram o garantie de 2 ani pentru functionalitatea aparatului. Conditia
pentru acordarea garantiei, o constituie manipularea adecvata a aparatului si
dovada oficiala a datei de achizitie.

Garantia se stinge dupa expirarea termenului de garantie sau imediat, daca
sunt realizate modificari autonome asupra aparatului.

In cazul in care, Tn ciuda controalelor noastre de calitate, produsul prezinta
o defectiune, atunci va rugdm sa nupredati produsul la comerciant, ci sa
contactati directcompania Enders. Noi putem sa asiguram astfel, o prelucrare
rapida a reclamatiei.
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0 TOMTO PRODUKTE

Gratulujeme vam k zakupeniu produktu Enders!

Pred pouZitim vyrobku si precitajte a dodrZiavajte tento navod a vyrobok-
pouzivajte len tak, ako je popisané v tomto ndvode, aby ste predisli ndhodnému
zraneniu alebo poSkodeniu.

Uschovajte navod, aby ste sa mohli neskor k nemu vratit. Ked vyrobok odovz-
davate inému majitelovi, prilozte k nemu aj navod.

Pomocou kamena na pizzu mozete pohodlne pripravit chrumkavu pizzu alebo
sladké pecivo na grile.

Diafame, Ze sa vam pouzivanie vasho vyrobku Enders bude pacit.

POUZITIE KAMENA NA PIZZU

2N

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

B Pri manipulacii s pizza kamenom vzdy pouzivajte grilovacie rukavice.
B Kamen na pizzu mo6ze byt velmi hordci.
B Kamen na pizzu by sa nemal pustat, pretoze sa moze zlomit.

PRED PRVYM POUZITIM
Pred prvym pouZitim kamena na pizzu by ste ho mali umyt teplou vodou a po-
tom osusit kuchynskym papierom alebo mékkou handrickou.

PREDHREV

Kamen na pizzu musi byt dostatocne predhriaty so zatvorenou kapotou; od-
poricame ohrievat kamen na pizzu spolu s grilom. Na to otocte oba ovladacie
gombiky na maximum. LLavy ohrievaci ¢lanok pod kamenom zabezpecuje priame
a rovnomerné zahrievanie zdola, zatial Co pravy ohrievaci clanok zahrieva okolie
vratane hornej Casti kamena. Takto dosiahne kamen na pizzu rovnomernu teplo-
tu po celom obvode a je ideadlny na pecenie.
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KAMENA NA PI1ZZU 2086
PIZZA Z GRILU

Dokonalé grilovana pizza sa pecie priamo na pizza kameni bez papiera na pece-
nie a cesto musi byt dobre pomucené, aby sa pizza neprilepila na pizza kamen.
Hned ako sa pizza poloZi na kamen, hordky pod kamenom sa nastavia na na-
nastavi na nizku teplotu, zatial ¢o pravy ohrievaci ¢lanok zostane nastaveny na
maximalnu teplotu. Pri pouziti eURBAN PRO je mozné alternativne vypnut lavy
ohrievaci ¢lanok a zapnut TURBO ZONE™ na pravom ohrievacom ¢lanku nasta-
venom na maximalnu teplotu. Pocas pecenia musi byt v kaZzdom pripade poklop
uzavrety.

CISTENIE

Ked kamen na pizzu vychladne, moZete ho oplédchnut v teplej mydlovej vode.
Namécanie sa odporica na odstranenie pripecenych Castic. Ak sa kamen pouzi-
va ihned po vycCisteni, mal by sa esSte chvilu zohrievat, aby bol Uplne suchy, kym
sa nan poloZi pizza alebo chlieb.

LIKVIDACIA

Balenie vyrobku tvoria recyklovatelné materialy, ktoréd je moZzné odovzdat na
opatovné zhodnotenie. Likvidujte ich triedenim do pripravenych zbernych kon-
tajnerov.

Ak sa chcete zbavit vyrobku, nedavajte ho do doméaceho odpadu. Informujte sa
uvasho miestneho zberného dvora alebo miestnej spravy na moznosti ekologi-
ckej a zdroje chraniacej likvidacie.

Preberame na 2 roky zaruku na funkciu zariadenia. Predpokladom pre poskytnutie
zaruky je spravne zaobchadzanie so zariadenim a oficidlny doklad o datume kupy.

Zaruka zanika po uplynuti casu zaruky alebo okamzite, ak boli na zariadeni
vykonané svojvolné zmeny.

Ak by vas produkt napriek nasim kontrolam kvality raz vykazal nejakl chybu,
potom ho, prosim, nevracajte spat k predajcovi, ale sa priamo spojte so
spolo¢nostou Enders. Tak m6zeme zarucit rychle spracovanie reklamacie.




sl

O TEM IZDELKU

Cestitamo vam za nakup tega izdelka znamke Enders!

Pred uporabo izdelka preberite in upostevajte ta navodila ter izdelek uporabl-
jajte le tako, kot je opisano v teh navodilih, dase izognete nenamernim pos-
kodbam ali poSkodbam.

Shranite ta navodila za poznej$o uporabo. Ce izdelek predate naprej, priloZite
tudi ta navodila.

S kamnom za pico lahko na Zaru prirocno pripravite hrustljave pice ali sladko
pecivo.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z z vasim izdelkom Enders.

UPORABA KAMNA ZA PICO

2N

VARNOSTNI NAPOTKI

B Prirokovanju s kamnom za pico vedno nosite rokavice za peko na zaru.
B Kamen za pico je lahko zelo vroc.
B Kamna za pico ne smete spustiti, saj se lahko zlomi.

PRED PRVO UPORABO
Pred prvo uporabo kamna za pico ga operite s toplo vodo in nato osusite s ku-
hinjskim papirjem ali mehko krpo.

PREDGREVANJE

Kamen za pico je treba dovolj segreti z zaprtim pokrovom; priporo¢amo, da ka-
men za pico segrevate skupaj z Zarom. Za to popolnoma zavrtite oba gumba za
upravljanje. Levi grelni element pod kamnom zagotavlja neposredno in enako-
merno segrevanje od spodaj, desni grelni element pa segreva okolico in zgornjo
stran kamna. Tako kamen za peko pice doseZe enakomerno temperaturo po ce-
lotni povrsini in je idealno pripravljen za peko.
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KAMEN ZA PICO 2086
PICA Z ZARA

Popolno pico z Zara spe¢emo neposredno na kamnu za pico brez papirja za peko,
testo pa moramo dobro pomokati, da se pica ne prilepi na kamen za pico. Takoj
ko je pica poloZena na kamen, gorilnike pod kamnom nastavite na najnizjo raven.
Takoj ko je pizza poloZena na kamen, se levi grelni element nastavi na nizko stop-
njo, desni grelni element pa ostane nastavljen na najviSjo stopnjo. Pri uporabi
eURBAN PRO je mogoce alternativno izklopiti levi grelni element in vklopiti TUR-
BO ZONE™ na desnem grelnem elementu, ki je nastavljen na najvisjo stopnjo.
Pokrov je treba med peko v vsakem primeru drzati zaprt.

CISCENJE

Ko se kamen za pico ohladi, ga lahko sperete v topli milnici. Namakanje je pripo-
rocljivo, da odstranite zapecene delce. Ce kamen uporabljate takoj po ¢ig¢enju,
ga je treba segrevati nekoliko dlje, da se popolnoma posusi, preden nanj polozite
pico ali kruh.

ODSTRANJEVANJE

EmbalaZa izdelka je izdelana iz reciklirnih materialov, ki jih lahko oddate na

zbiraliscih. Odstranite jih glede na vrsto v razpoloZljive zbiralnike.

Ce Zelite zavredi izdelek, ga ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Obrnite se
na krajevno komunalno podjetje ali obCinsko upravo in se seznanite z moZnostmi
okolju prijaznega odstranjevanja.

GARANCIJA

Za delovanje naprave dajemo 2 letagarancije. Pogoj za garancijske zahtevke je
pravilno ravnanje z napravo in uradno dokazilo z datumom nakupa.

Garancija preneha veljati po poteku garancijske dobe ali takoj, ce so bile
izvedene samovoljne spremembe na napravi.

Ce se va$ izdelek kljub nasim kontrolam kakovosti pokvari, ga ne odnesite
prodajalcu, ampak se neposredno obrnite na nas. Tako bomo lahko zagotovili
hitro obdelavo reklamacije.
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OM DENNA PRODUKT

Grattis till kopet av den har Enders produkten!

Innan du anvander den har produkten, l8s och beakta denna bruksanvisning
och framfor allt sakerhetsinformationen och anvand endast produkten enligt
beskrivningen i denna handledning for att forhindra att personskador och ma-
teriella skador uppstar pa grund av misstag.

Forvara den har handledningen for framtida bruk. Omdenna artikel dverlam-
nas till tredje part maste dven den har handledningen folja med.

Anvénd pizzastenen for att enkelt tillaga en krispig pizza eller s6ta bakverk pa grillen.

Vi onskar dig mycket ndje med din Enders produkt.

ANVAND PIZZASTEN

2N

SAKERHETSINFORMATION

B Anvand alltid grillhandskar nar du hanterar pizzastenen.
B Pizzastenen kan bli mycket het.
B Tappa inte pizzastenen eftersom den da kan ga sonder.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Innan du anvander pizzastenen for forsta gangen bor du diska den med varmt
vatten och sedan torka den med hushéllspapper eller en mjuk trasa.

FORVARMNING

Pizzastenen maste forvarmas ordentligt med stéangt lock och vi rekommenderar
att du varmer upp pizzastenen tillsammans med grillen. Vrid bada reglagen helt
upp. Det vanstra varmeelementet under stenen ger direkt och jamn uppvarm-
ning underifrdn, medan det hégra varmeelementet varmer upp omgivningen och
ovansidan av stenen. P& sa satt uppnar pizzastenen en jamn temperatur runt om
och ar perfekt for bakning.
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PIZZA STEN 2086
PIZZA FRAN GRILLEN

Den perfekta grillpizzan graddas direkt pa pizzastenen utan bakplatspapper och
degen maste vara val mjélad for att forhindra att pizzan fastnar pa pizzastenen.
Sé& snart pizzan har placerats pa stenen sanks det vanstra varmeelementet till
lag effekt, medan det hogra varmeelementet férblir pa full effekt. Vid anvandning
av en eURBAN PRO kan alternativt det vanstra varmeelementet stangas av och
TURBO ZONE™ kopplas till det hgra varmeelementet som ar pa full effekt. Hu-
vudet maste i alla fall hallas stangt under bakningen.

Nar pizzastenen har svalnat kan den skéljas i varmt tvalvatten. Blétlaggning re-
kommenderas for att avlagsna inbakade partiklar. Om stenen anvands direkt
efter rengéringen bor den varmas upp lite langre s& att den &r helt torr innan
pizza eller bréd ldggs pa den.

AVFALLSHANTERING

Produktforpackningen bestar av atervinningsbara material som kan lamnas
till dtervinning. Kallsortera dem i tillgangliga samlingsbehallare.

Om du vill kassera en artikel far den inte kastas i hushallsavfallet. Fraga ditt
lokala avfallshanteringsforetag eller din kommunala forvaltning om mgjlighe-
terna till en miljomedveten och resursbesparande avfallshantering.

GARANTI

Vi lamnar 2 ars garanti pd utrustningens funktion. Férutsattningen for att
garantin ska kunna tas i ansprak ar en korrekt hantering av utrustningen och
ett officiellt bevis p& inképsdatumet.

Garantin gar ut efter garantiperiodens utgdng eller omedelbart om
egenmaktiga fordndringar har utforts pa produkten.

Om det trots vara kvalitetskontroller uppstar ett fel pa din produkt ska du inte
lamna tillbaka den till aterférséljaren utan kontakta Enders direkt. Endast pa
detta satt kan vi garantera en snabb handlaggning av din reklamation.
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BU URUN HAKKINDA

Bu Enders iiriiniinii satin aldiginiz icin tebrikler!

Uriini kullanmadan 6nce bu talimatlari okuyun ve izleyin ve kazara yaralan-
ma veya hasari onlemek icin Urind yalnizca bu talimatlarda aciklandigi sekilde
kullanin.

Lutfen bu talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin. Uriiniin devredilmesi
durumunda, bu talimatlar da devredilmelidir.

Barbeklde rahatca citir pizzalar veya tatli hamur isleri hazirlamak icin pizza
tasini kullanin.

Enders iiriiniiniizii kullanmaktan keyif alacaginizi umuyoruz.

PIZZA TASI KULLANIN

2N

GUVENLIK NOTLARI

B Pizza tasini tutarken daima barbek eldivenleri giyin.
B Pizza tasi cok sicak olabilir.
W Pizza tasi kirilabilecegi icin distridlmemelidir.

ILK KULLANIMDAN ONCE
Pizza tasini itk kez kullanmadan once 1lik suyla yikamali ve ardindan mutfak
kagidi veya yumusak bir bezle kurulamalisiniz.

ON ISITMA

Pizza tasi, kapak kapaliyken yeterince onceden isitilmis olmalidir. Pizza tasini 1z-
gara ile birlikte isitmanizi dneririz. Bununicin her iki kontrol digmesini tamamen
acin. Tasin altindaki sol isitma elemani, alttan dogrudan ve esit bir isitma saglar-
ken, sag isitma elemani tasin tst kismi dahil olmak Uzere cevresiniisitir. Boylece
pizza tasi her yonden esit bir sicakliga ulasir ve pisirmeye hazir hale gelir.
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PiZZA TASI 2086
IZGARADAN PIZZA

Mikemmel izgara pizza, pisirme kagidi olmadan dogrudan pizza tasinin tzerin-
de pisirilir ve pizzanin pizza tasina yapismasini onlemek icin hamur iyice unlan-
malidir. Pizza tasin Uzerine yerlestirildikten sonra, sol 1sitma elemani disik
seviyeye indirilirken, sag I1sitma elemani tam giicte calismaya devam eder. eU-
RBAN PRO kullaniliyorsa, alternatif olarak sol isitma elemani kapatilabilir ve
TURBO ZONE™ tam glicte calisan sag isitma elemanina eklenebilir. Her durum-
da, pisirme islemi sirasinda kapak kapali tutulmalidir.

TEMIZLIK

Pizza tasi soguduktan sonra ilik sabunlu suyla durulanabilir. Pismis parcaciklarin
giderilmesi icin i1slatilmasi onerilir. Tas temizlendikten hemen sonra kullanila-
caksa, Uzerine pizza veya ekmek yerlestirilmeden once tamamen kurumasi icin
biraz daha isititmalidir.

BERTARAF

Uriin ambalaji geri doénistirilebilen malzemelerden olusmaktadir. Bunlari
saglanan toplama kaplarina ayri olarak atin.

Uriini imha etmek istiyorsaniz, evsel atiklarla birlikte atmayin. Cevre dostu ve
kaynak tasarrufu saglayan imha secenekleri hakkinda yerel atik imha sirketi-
nize veya belediye idaresine danisin.

GARANTI

Cihazin islevini 2 yiIl boyunca garanti ediyoruz. Garanti yalnizca cihazin
dogru sekilde kullanilmasi ve satin alma tarihinin resmi olarak kanitlanmasi
durumunda gecerlidir.

Garanti, garanti siiresinin sonunda veya cihazda yetkisiz degisiklikler
yapilmasi durumunda derhal sona erer.

Uriiniintizde, kalite kontrollerimize ragmen bir arizanin mevcut olmasi
durumunda onu lutfen bayiye iade etmeyin, dogrudan Enders ile iletisime gecin.
Bu sayede sikayetlerinizin hizli bir sekilde isleme alinmasini garanti ediyoruz.
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